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Vážený zákazníku, 
Mnohokrát děkuji, že jste se rozhodli koupit produkt 

značky BLACK+DECKER. 

Díky své technologii, designu a provozu a faktu, že 

překračuje nejvyšší standardy kvality, lze zajistit plně 

uspokojivé použití a dlouhou životnost produktu. 

 

BEZPEČNOSTNÍ RADY A 
VAROVÁNÍ 

♦ Pečlivě si přečtěte tyto instrukce 
před zapnutím spotřebiče a 
uchovejte je pro budoucí použití. 
Nedodržení a nedodržení těchto 
pokynů může vést k poklesu 
poplatku. 

♦ Před použitím vyčistěte všechny 
části produktu, které přijdou do 
kontaktu s potravinami, jak je 
uvedeno v části o čištění. 

♦ Tento přístroj mohou používat děti 

starší 8 let a osoby s omezenými 
fyzickými, smyslovými či 
mentálními schopnostmi, případně 
nedostatkem zkušeností a znalostí, 
pokud byly dohlíženy nebo 
poučeny o bezpečném používání 
spotřebiče a rozumí souvisejícím 
rizikům. 

♦ Úklid a údržbu uživatelů nesmí 
provádět děti, pokud nejsou starší 8 
let a nejsou pod dohledem. 

♦ Udržujte spotřebič a jeho kabel 
mimo dosah dětí mladších 8 let. 

♦ Tento spotřebič není hračka. Děti 
by měly být pod dohledem, aby si s 
přístrojem nehrály. 

♦ Teplota přístupných povrchů 
může být při používání spotřebiče 

vysoká. 

♦ Nepoužívejte zařízení v 
kombinaci s programátorem, 
časovačem nebo jiným 
zařízením, které jej automaticky 
zapne. 

♦ Chléb může chytit požár, proto by 
se spotřebič neměl používat v 
blízkosti hořlavých materiálů, 
jako jsou závěsy, nábytek apod. 

♦ Pokud je napájecí kabel 
poškozen, musí jej vyměnit 
výrobce, jeho servisní zástupce 
nebo podobně kvalifikovaná 
osoba, aby se předešlo 

nebezpečí. 

♦ Tento spotřebič je určen pouze pro 
domácí použití, ne pro profesionální 
nebo průmyslové použití. 

♦ Před zapojením spotřebiče se ujistěte, že napětí 

uvedené na štítku odpovídá napětí v síti. 

♦ Připojte spotřebič k zásuvce se zemnicí a vydrží 

minimálně 10 ampérů. 

♦ Zástrčka spotřebiče musí správně zapadnout do hlavní 

zásuvky. Neměň konektor. Nepoužívejte adaptéry na 

zástrčku. 

♦ Nenuťte napájecí kabel. Nikdy nepoužívejte napájecí 

kabel k zvedání, přenášení nebo odpojení spotřebiče. 

♦ Neomotejte napájecí kabel kolem spotřebiče. 

♦ Nepřipínajte ani nemačkejte napájecí kabel. 

♦ Nedovolte, aby napájecí kabel visel nebo se dostal 

do kontaktu s horkými povrchy spotřebiče. 

 



 

 

(Původní instrukce) 

 
♦ Zkontrolujte stav napájecího kabelu. Poškozené nebo 

zamotané kabely zvyšují riziko úrazu elektrickým 

proudem. 

♦ Nedotýkejte se zástrčky mokrýma rukama. 

♦ Nepoužívejte spotřebič, pokud je kabel nebo zástrčka 
poškozená. 

♦ Pokud se některý z krytů spotřebiče rozbije, okamžitě 

odpojte spotřebič od sítě, abyste předešli možnosti 

úrazu elektrickým proudem. 

♦ Nepoužívejte spotřebič, pokud spadl na zem a jsou 

viditelné známky poškození. 

♦ Spotřebič není vhodný pro venkovní použití. 

♦ Nepokládejte spotřebič na horké povrchy, jako jsou 

vařicí desky, plynové hořáky, trouby nebo podobně. 

♦ Umístěte spotřebič na vodorovný, rovný a stabilní 

povrch, vhodný pro odolnost vůči vysokým teplotám a 

mimo dosah jiných zdrojů tepla a kontaktu s vodou. 

♦ POZOR: Aby se zabránilo přehřátí, nezakrývejte 

spotřebič. 

 

Použití a péče: 
♦ Nepoužívejte spotřebič, pokud není tác správně 

umístěn pod topným tělesem. 

♦ Nepoužívejte spotřebič, pokud jeho příslušenství 

není správně namontováno. 

♦ Nepoužívejte spotřebič, pokud nefunguje vypínač 

zapnutí/vypnutí. 

♦ Nepřesouvejte spotřebič ani ho nepřevážejte během 
používání. 

♦ Neotáčejte spotřebič, když je v provozu nebo 

připojený k elektrické síti. 

♦ Tento přístroj skladujte mimo dosah dětí a/nebo osob s 

omezenou fyzickou, smyslovou či mentální schopností 

či nedostatkem zkušeností a znalostí. 

♦ Neskladujte spotřebič, pokud je stále horký. 

♦ Nikdy nenechávejte spotřebič připojený a bez dozoru, 

pokud není používán. To šetří energii a prodlužuje 

životnost spotřebiče. 

♦ Nikdy nenechávejte spotřebič bez dozoru během 
používání: 

 

Služba: 
♦ Jakékoli nesprávné použití nebo nedodržení pokynů 

k použití činí záruku i odpovědnost výrobce 

neplatnou. 

 
POPIS 
A Toustovačové automaty 

B Napájecí kabel 

C Kabelové úložiště 

D Ovladač výběru toastu 

E Tlačítko odmrazování 

F Tlačítko na ohřátí 

G Tlačítko zrušit 

H Podnos na drobenky 

I Nabíjecí páka 

J Kleště (*) 

(*) Dostupné pouze v modelu BXTOA820E. 

 
Pokud model vašeho spotřebiče neobsahuje výše 

popsané příslušenství, lze je také zakoupit samostatně od 

Technické asistenční služby. 

 

NÁVOD K POUŽITÍ 

Před použitím: 
♦ Ujistěte se, že všechny obaly produktů byly 

odstraněny. 

♦ Před prvním použitím tohoto produktu je vhodné 

vyzkoušet ho bez chleba. 

♦ Před prvním použitím produktu vyčistěte části, které 

přijdou do kontaktu s jídlem, způsobem popsaným v 

části o čištění. 

♦ Některé části spotřebiče byly lehce namazané. V 

důsledku toho může být při prvním použití spotřebiče 

detekován lehký kouř. Po krátké době tento kouř zmizí. 

 

Použití (BXTO820E): 
♦ Kabel před zapojením úplně prodloužte. 

♦ Připojte spotřebič k elektrické síti. 

♦ Vložte plátky chleba do spotřebiče. 

♦ Použijte select knoflík (D) k dosažení požadované 

úrovně opékání. 

♦ Spusťte spotřebič tak, že posunete nakládací páku (I) 

dolů, dokud neuslyšíte "cvaknutí". 

♦ Po zvoleném čase opékání se spotřebič automaticky 

vypne. 
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Použití (BXTOA820E modelu): 
♦ Kabel před zapojením úplně prodloužte. 

♦ Připojte spotřebič k elektrické síti. 

♦ Vložte plátek/plátky chleba do kleští (J). 

♦ Vezměte kleště (J) za rukojeť a vložte je do otvorů 

na toustovač (A) 

♦ Použijte select knoflík (D) k dosažení požadované 

úrovně opékání. 

♦ Spusťte spotřebič tak, že posunete nakládací páku (I) 

dolů, dokud neuslyšíte "cvaknutí". 

♦ Po zvoleném čase opékání se spotřebič automaticky 

vypne. 

♦ Odstraňte kleště (J) za rukojeť z přístroje, abyste mohli 

vzít toust. 

 

Funkce zrušení (společná pro všechny 
modely): 
♦ Funkce zrušení umožňuje přerušení používání 

zařízení. K tomu stiskněte tlačítko (G). 

 

Funkce opětovného ohřátí (BXTO820E): 
♦ Funkce ohřátí slouží k ohřívání již opečeného chleba. K 

tomu položte toust, pohněte nabíjecí pákou 

(I) dolů a stiskni odpovídající funkční tlačítko (F). 

 

Funkce opětovného ohřátí (BXTOA820E): 
♦ Funkce ohřátí slouží k ohřívání již opečeného chleba. 

K tomu vložte toust do kleště, 

♦ Vložte kleště do otvorů na toustovač (A), posuňte páku 

(I) dolů a stiskněte odpovídající funkční tlačítko (F). 

 

Funkce odmrazování (BXTO820A): 
♦ Funkce rozmrazování slouží k rozmrazování krajíců 

chleba. 

♦ Pokud chcete odmrazovat, nastavte ovladač toastu (D) 

na minimální polohu. Položte zmrzlý plátek chleba, 

posuňte načítací páku (I) dolů a stiskněte odpovídající 

funkční tlačítko (E): 

♦ Pokud kromě odmrazování chcete opéct, nastavte volič 

(D) na požadovanou pozici. Položte zmrazený plátek 

chleba, posuňte nakládací páku (I) dolů a stiskněte 

odpovídající funkční tlačítko (E). Doba opékání se 

prodlouží a nabídne úroveň opékání podobnou tomu, 

jaké se obvykle dosahuje u nemraženého chleba. 

 

Funkce odmrazování (BXTOA820E): 
♦ Funkce rozmrazování slouží k rozmrazování krajíců 

chleba. 

♦ Pokud chcete odmrazovat, nastavte ovladač toastu (D) 

na minimální polohu. Vložte zmrzlý krajíc chleba dovnitř 

kleštěmi, vložte kleště do slotu na toustovač (A), 

posuňte páku na nakládání (I) dolů a stiskněte příslušné 

funkční tlačítko (E): 

♦ Pokud kromě odmrazování chcete opéct, nastavte volič 

(D) na požadovanou pozici. Vložte zmrzlý plátek chleba 

do kleští, kleště vložte do otvoru na toustovač (A), 

posuňte nakládací páku (I) dolů a stiskněte odpovídající 

funkční tlačítko (E). Doba opékání se prodlouží a 

nabídne úroveň opékání podobnou tomu, jaké se 

obvykle dosahuje u nemraženého chleba. 

 

Jakmile aplikaci dokončíte: 
♦ Odpojte spotřebič od sítě. 

♦ Vrať kabel zpět do pouzdra kabelu. 

♦ Vyčistěte spotřebič. 

 

Kabelový prostor 
♦ Tento spotřebič má na spodní straně přihrádku na 

kabely. 

 

ČIŠTĚNÍ 
♦ Odpojte spotřebič od sítě a nechte ho vychladnout, než 

začnete s jakýmkoli čištěním. 

♦ Zařízení vyčistěte vlhkým hadříkem s několika kapkami 

mycího prostředku a poté ho osušte. 

♦ Nepoužívejte rozpouštědla ani produkty s kyselým či 

zásaditým pH, jako je bělidlo, ani abrazivní prostředky, k 

čištění spotřebiče. 

♦ Nikdy spotřebič neponořujte do vody nebo jiné 

kapaliny ani ho nedávejte pod tekoucí vodu. 

♦ Doporučuje se spotřebič pravidelně čistit a 

odstraňovat zbytky jídla. 

♦ Pokud spotřebič není v dobrém stavu čistoty, jeho 

povrch se může zhoršit a nevyhnutelně ovlivnit dobu 

jeho životnosti a může se stát nebezpečným 

k použití. 

 

Forma na drobenky: 
♦ Tento spotřebič má zásobník, který umožňuje zachytit 

drobky uvnitř spotřebiče. 

♦ Vyjměte podnos spotřebiče. 

♦ Vysypte obsah tácu. 

♦ Jemně spotřebič protřepte, abyste odstranili další zbytky 

z jeho interiéru. 

♦ Vyměňte zásobník uvnitř spotřebiče. 
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ANOMÁLIE A OPRAVY 
♦ Pokud je produkt poškozen nebo se objeví jiné 

problémy, vezměte spotřebič na autorizovanou 

technickou podporu. Nepokoušejte se spotřebič 

rozebírat nebo opravovat sami, protože to může být 

nebezpečné. 

 

Pro verze produktů EU a/nebo pro případ, že 

Ve vaší zemi je to vyžadováno: 

 
Ekologie a recyklovatelnost produktu 
♦ Materiály, ze kterých se balení tohoto spotřebiče 

skládá, jsou zahrnuty v systému sběru, třídění a 

recyklace. Pokud je chcete zlikvidovat, použijte 

příslušné veřejné recyklační kontejnery pro každý typ 

materiálu. 

♦ Produkt neobsahuje koncentrace látek, které by 

mohly být považovány za škodlivé pro životní 

prostředí. 

 
Tento symbol znamená, že pokud si přejete 

produkt zlikvidovat po skončení jeho pracovní 

životnosti; Přivezte ji k autorizovanému 

agentovi odpadu k selektivnímu sběru odpadu 

z elektřiny 
 a elektronické vybavení (WEEE). 

 
Tento přístroj splňuje směrnice 2014/35/EU o nízkém 

napětí, směrnice 2014/30/EU o elektromagnetické 

kompatibilitě, směrnice 2011/65/EU o omezeních 

používání určitých nebezpečných látek v elektrických a 

elektronických zařízeních a směrnice 2009/125/ES o 

požadavcích na ekologický design energeticky 

souvisejících výrobků. 

 

ZÁRUKA A TECHNICKÁ 
POMOC 
♦ Tento produkt je uznáván a chráněn právní zárukou v 

souladu s platnou legislativou. Pro prosazení svých práv 

nebo zájmů musíte navštívit některou z našich oficiálních 

služeb technické pomoci. 

♦ Nejbližší najdete na následujícím webovém odkazu: 

http://www.2helpu.com/. 

♦ Můžete také požádat o související informace 

kontaktováním nás (viz poslední stránka manuálu). 

♦ Tento návod k použití a jeho aktualizace si 

můžete stáhnout na http://www.2helpu.com/. 

 
 
 

 

   

http://www.2helpu.com/
http://www.2helpu.com/


 

 

 
Belgie Stanley Black & Decker, Belgie, BVBA 

Egide Walschaertsstraat 16 
2800 Mechelen 

www.blackanddecker.be 

enduser.BE@SBDinc.com 

T e l  -  N L .  + 3 2  1 5  
4 7  3 7  6 5  
Tel – FR. +32 15 47 37 66 

Bulharsko Pobočka Stanley Black&Decker Polska Bukurešť 

Phoenicia Business Center 
Turturelelor Street, č. 11A, 6. patro, modul 15, 3. 
obvod. Bukurešť (Rumunsko) 

office.bucharest@sbdinc.com 

T e l .  

+ 4 0 2 1 . 3 2 0 . 6 1 . 0 4 .  

Česká Republika Stanley Black & Decker, Česká republika, s.r.o. 

Chodov Türkova 2319/5b 
149 00 Praha 4 
Česká Republika 

www.blackanddecker.cz 

recepce@blackanddecker.cz 

T e l :  2 6 1  0 0 9  7 8 2  

Danmark Stanley Black & Decker, Dánsko, 

Roskildevej 22 
2620 Albertslund 

www.blackanddecker.dk 

kundeservice.dk@sbdinc.com 

T e l .  7 0  2 0  1 5  1 0  
Fax. 70 22 49 10 

Německo Stanley Black & Decker Deutschland GmbH 

Black & Decker Str. 40, D - 65510 Idstein 

www.blackanddecker.de 

infobfge@sbdinc.com 

T e l .  0 6 1 2 6  2 1 -
0  
Fax 06126 21-2980 

Řecko Black & Decker HELLAS 
SÍDLO-KANCELÁŘE: Stravonos 7 a Vouliagmenis 
Avenue. 166 74 Živelfada - Athény 

SLUŽBA: Imeros Topos 2 (Hani Adam) - 

193 00 Aspropyrgos 

www.blackanddecker.gr 

Greece.Service@sbdinc.com 

T e l :  
0 0 3 0 2 1 0 8 9 8 1 6 1 6  
Fax: 00302108983570 

España Inženýrství a technologie pro život 

Španělsko Avenida Barcelona s/n 
25790 Oliana (Lleida) 

www.blackanddecker.es 

service.spain@etforlife.com 

Francie Inženýrství a technologie pro život Francie 

6 rue de l'Industrie 
Z.I des Sablons 
89100 Sens 

www.blackanddecker.fr 

service.france@etforlife.com 

Helvetia ROFO AG 

Gewerbezone Seeblick 

3213 Kleinbösingen 

www.blackanddecker.ch 

service@rofoag.ch 
Tel. 026 674 93 93 
Fax 026 674 93 94 

Maďarsko Stanley Black & Decker, Maďarsko, Kft. 

Mészáros u. 58/B 
1016 Budapešť (Maďarsko) 

www.blackanddecker.hu 

T e l :  1 . 6  2 2 5 -
1 6 6 1  /  6 2  

Itálie Stanley Black & Decker Italia 

Přes Energypark 6 c/o Energypark Building 3 sud 

20871 Vimercate (MB) 

www.blackanddecker.it 

service.italia@blackdecker.com 

t e l .  8 0 0 - 2 1 3 9 3 5  
Fax 039-9590313 

Nizozemsko Stanley Black & Decker Nizozemsko BV 

Holtum Noordweg 35 
6121 RE BORN 
Postbus 83. 6120 AB NAROZEN 

www.blackanddecker.nl 

enduser.NL@SBDinc.com 

T e l .  + 3 1  1 6 4  2 8 3  

0 6 5  
Fax +31 164 283 200 

Norge Stanley Black & Decker, Norsko AS 

Gullhaugveien 11, 0484 Oslo 
P.O. Box 4613, Nydalen, 0405 Oslo 

www.blackanddecker.no 

kundeservice.no@sbdinc.com 

t e l .  2 2  9 0  9 9  1 0  
Fax 45 25 08 00 

http://www.blackanddecker.be/
mailto:enduser.BE@SBDinc.com
mailto:office.bucharest@sbdinc.com
http://www.blackanddecker.cz/
mailto:recepce@blackanddecker.cz
http://www.blackanddecker.dk/
mailto:kundeservice.dk@sbdinc.com
http://www.blackanddecker.de/
mailto:infobfge@sbdinc.com
http://www.blackanddecker.gr/
mailto:Greece.Service@sbdinc.com
http://www.blackanddecker.es/
mailto:service.spain@etforlife.com
http://www.blackanddecker.fr/
mailto:service.france@etforlife.com
http://www.blackanddecker.ch/
mailto:service@rofoag.ch
http://www.blackanddecker.hu/
http://www.blackanddecker.it/
mailto:service.italia@blackdecker.com
http://www.blackanddecker.nl/
mailto:enduser.NL@SBDinc.com
http://www.blackanddecker.no/
mailto:kundeservice.no@sbdinc.com


 

 

 

Rakousko Stanley Black & Decker Austria GmbH, 
Oberlaaerstraße 248, A-1230, Vídeň 

www.blackanddecker.at 
service.austria@sbdinc.com 

T e l .  0 1  6 6 1 1 6 - 0  
Fax 01 66116-614 

Polsko Stanley Black & Decker Polska Sp.z.o.o. 

21D Postepu Street 

02-676 Varšava, Polsko 

www.blackanddecker.pl 

reception.warsaw@sbdinc.com 

T e l :  2 2  4 6 4 2 7 0 0  

Portugalsko Inženýrství a technologie pro život Portugalsko 
Avenida Rainha D. Amélia, č. 12-B 
1600–677 Lisabon 

www.blackanddecker.pt 
service.portugal@etforlife.com 

Rumunsko Pobočka Stanley Black&Decker Polska Bukurešť 
Phoenicia Business Center 
Turturelelor Street, č. 11A, 6. patro, modul 15, 3. 
obvod. Bukurešť (Rumunsko) 

office.bucharest@sbdinc.com 
T e l .  

+ 4 0 2 1 . 3 2 0 . 6 1 . 0 4 .  

Slovenija G-M&M, výroba a marketing, D.O.O. 

Brvace 11 
1290 Grosuplje (Slovinsko) 

G-M&M, výroba a marketing, D.O.O. 

Brvace 11 
1290 Grosuplje (Slovinsko) 

Suomi Stanley Black & Decker Finland Oy 

Kumpulantie 13B, 00520 Helsinki 

P.O. Box 47, 00521 Helsinki 

www.blackanddecker.fi 

asiakaspalvelu.fi@sbdinc.com 

T e l .  0 1 0  4 0 0  4 3  

3 3  
Faksi 0800 411 340 

Sverige Stanley Black & Decker Sweden AB 

Flöjelbergsgatan 1c, 431 35 Mölndal 
Box 94, 431 22 Mölndal 

www.blackanddecker.se 

kundservice.se@sbdinc.com 

T e l .  0 3 1 - 6 8  6 0  6 0  
Fax 031-68 60 80 

Spojené 
království a 
Irská republika 

"Black & Decker 

Slough, Berkshire SL1 3YD 

210 Bath Road " 

www.blackanddecker.co.uk 
emeaservice@sbdinc.com 

T e l .  0 1 7 5 3  

5 1 1 2 3 4  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
INŽENÝRSTVÍ A TECHNOLOGIE PRO CELÝ ŽIVOT, S.L. 

Avda. Barcelona, s/n 
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